
SGR-SG-M320BW
ENGLISH
SAFETY INFORMATION
Please read this manual carefully before use 
and keep it for future reference.
This grinder is not a toy. Make sure children 
do not play with it. Keep out of the reach of 
children.
This appliance may be used by children from 
8 years of age, persons with reduced physical, 
sensory or mental ability, and the untrained 
and unskilled, either with supervision or 
having been instructed regarding safe use and 
potential hazards. Children must not play with 
the device. Cleaning and user maintenance 
should never be performed by unsupervised 
children.
This grinder is intended solely for home use in 
grinding common quantities of coarse grain 
salt or whole pepper. Do not use to grind 
coffee, nuts, or spices other than the above. 
Only use for the stated design purposes.
Before using the grinder, make sure the 
batteries have been properly inserted.
Before use, make sure the grinder has been 
assembled correctly and the top has been 
filled. Do not run empty.
Do not set on hot gas cookers, electric plates, 
near hot stoves or in the near vicinity of such 
devices. Do not expose to direct sunlight.
Do not subject the grinder to shocks or 
vibrations; avoid dropping it.
Handle with care to prevent damage.
Do not immerse in water or other liquid. Do not 
place any items on top.
Keep grinder clean. Follow the instructions in 
this manual. Do not use abrasive cleaners or 
wire brushes; these could damage the finish.
Do not disassemble for repair. No part of the 

grinder is intended to be user-repairable. A 
professional service center should handle all 
repairs.
Remove batteries during longer periods of 
disuse.
Replace discharged batteries with new ones. 
Do not combine used and new batteries, or 
different types of batteries (e.g. single-use and 
rechargeable).
Keep batteries out of reach of children and pets.
Follow regulations applicable in your area in the 
disposal of used batteries. Do not put batteries 
in household trash; find a battery disposal site 
or container.

USE
Before first use
Unpack the grinder. Check for damage. Wipe 
outer surface with soft sponge moistened in 
warm water. Wipe dry.
Filling the reservoir
For greater comfort, this grinder has a large 
reservoir (160 ml / 5.4 fl oz) with a wide throat for 
easy filling.
Hold the grinder vertical. Unscrew the reservoir 
by turning left. Fill with whole pepper or coarse 
grain salt, to no more than 80% of total volume. 
Screw the reservoir back into place by turning 
right.
Setting fineness
Siguro’s line of grinders feature high-quality 
ceramic millstones with adjustable fineness. 
Fineness is adjusted by a nut found on the 
bottom of the grinder. Turn the nut left to 
increase millstone separation, resulting in coarser 
milled product. Turn the nut right to decrease 
millstone separation, resulting in finer milled 
product.

CLEANING AND MAINTENANCE
Wipe outer surface with soft sponge moistened 
in warm water. Wipe dry.
Do not use abrasive cleaners or wire brushes; 
these could damage the finish.
Before cleaning the reservoir, first remove any 
salt or pepper residue. Clean the reservoir with 
a dry, soft-bristled brush. Be particularly careful 
when cleaning the millstones. These are sharp 
and may cause injury.
To wash the millstone assembly, use the same 
procedure as when setting fineness, then keep 
turning until the assembly separates completely. 
Set all removed parts out ideally on a white 

napkin or cloth. To clean, carefully dust each part 
with a fine brush, or wash with a cloth rinsed 
in soap water. Wipe dry. Then reassemble the 
millstone assembly by reversing its disassembly 
procedure. Screw in the fineness-adjustment 
nut, by turning right, to hold the assembly in 
place.
Warning: Do not immerse in water or other 
liquid. The grinder is not dishwasher-safe.
Storage
Store in a dry, airy place out of reach of children 
and pets. Do not place any items on top.
The product meets the requirements of 
Regulation (EC) No 1935/2004 of the European 
Parliament and of the Council on materials and 
articles intended to come into contact with food.

DEUTSCH
SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses 
Benutzerhandbuch sorgfältig durch und 
bewahren es für den künftigen Gebrauch auf.
Die Mühle ist kein Spielzeug. Achten Sie darauf, 
dass Kinder nicht damit spielen. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren.
Diese Mühle können Kinder im Alter von 
8 Jahren und älter sowie Personen mit 
verminderten physischen, sensorischen und 
mentalen Fähigkeiten oder mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen benutzen, sofern 
diese beaufsichtigt werden oder über die 
Anwendung des Verbrauchers auf eine sichere 
Weise belehrt wurden und eventuelle Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die durch den Benutzer vorgenommene 
Reinigung und Wartung darf nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt 
werden.
Die Mühle ist nur für den Haushaltsgebrauch 
zum Mahlen von normalen Mengen von 
Kristallsalz oder ganzem Pfeffer bestimmt. 
Verwenden Sie sie nicht zum Mahlen von Kaffee, 
Nüssen oder anderen Gewürzen. Verwenden Sie 
sie nur für die Zwecke, für die sie vorgesehen ist.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung der 
Mühle, dass die Batterien richtig eingelegt sind.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass 
die Mühle richtig zusammengebaut und der 
Trichter gefüllt ist. Lassen Sie die Mühle nicht 
leer laufen. Stellen Sie die Mühle nicht auf einen 
heißen Gas- oder Elektroherd oder in seine Nähe 

Salt and Pepper Grinder Set
Pfeffer- und Salzmühlen-Set
Souprava mlýnků na pepř a sůl
Súprava mlynčekov na korenie a soľ
Só- és borsdaráló szett

sowie an Orten auf, an denen sie einen heißen 
Ofen berühren könnte. Setzen Sie sie nicht der 
direkten Sonneneinstrahlung aus.
Setzen Sie die Mühle keinen Stößen oder 
Erschütterungen aus und lassen Sie sie nicht zu 
Boden stürzen.
Gehen Sie bei der Manipulation mit der Mühle 
vorsichtig vor, damit diese nicht beschädigt wird.
Tauchen Sie die Mühle nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Stellen Sie auf das Gerät 
keine Gegenstände.
Halten Sie die Mühle sauber. Befolgen Sie die 
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Scheuermittel oder Drahtschwämme, da diese 
die Oberfläche beschädigen können.
Nehmen Sie die Mühle nicht auseinander, um sie 
zu reparieren. Die Mühle enthält keine Teile, die 
vom Benutzer selbst repariert werden könnten. 
Sämtliche Reparaturen sind einem fachlichen 
Service anzuvertrauen.
Wenn Sie die Mühle längere Zeit nicht benutzen, 
sollten Sie die Batterien herausnehmen.
Ersetzen Sie leere Batterien durch neue. 
Kombinieren Sie nicht gebrauchte und neue 
Batterien oder verschiedene Batterietypen (z. 
B. Alkaline-Batterien und wiederaufladbare 
Batterien).
Halten Sie die Batterien außer Reichweite von 
Kindern oder Haustieren.
Entsorgen Sie entladene Batterien in 
Übereinstimmung mit den örtlichen 
Vorschriften. Entsorgen Sie Batterien nicht über 
den Hausmüll, sondern geben Sie sie an einer 
Sammelstelle für Batterien ab.

VERWENDUNG
Vor der Erstverwendung
Nehmen Sie die Mühle aus der Verpackung 
heraus. Überprüfen Sie ihn auf Schäden. 
Wischen Sie die Außenfläche der Mühle mit 
einem weichen, mit etwas warmem Wasser 
angefeuchteten Schwamm ab. Wischen Sie sie 
trocken.
Befüllen des Behälters
Die Mühle wurde aus praktischen Gründen mit 
einem ausreichend großen Trichter (160 ml) und 
einem weiten Hals zum mühelosen Befüllen 
ausgestattet.
Halten Sie die Mühle in einer aufrechten Position. 
Schrauben Sie den Behälter nach links ab. Füllen 
Sie den Behälter bis zu 80 % mit ganzem Pfeffer 
oder grobem Salz. Schrauben Sie den Behälter 

wieder ein, indem Sie ihn nach rechts drehen.
Einstellung des Mahlgrads
Die Mühlen Siguro sind mit einem hochwertigen 
Keramik-Mahlwerk ausgestattet, bei dem der 
Mahlgrad eingestellt werden kann. An der 
Unterseite des Mahlwerks befinden sich Muttern 
zur Einstellung des Mahlgrads. Wenn Sie die 
Muttern nach links drehen, bewegen sich die 
Keramikscheiben weiter voneinander und die 
Gewürze werden grob gemahlen. Wenn Sie 
die Muttern nach rechts drehen, werden die 
Keramikscheiben näher zusammengebracht die 
Gewürze fein gemahlen.

REINIGUNG UND WARTUNG
Wischen Sie die Außenfläche der Mühle mit 
einem weichen, mit etwas warmem Wasser 
angefeuchteten Schwamm ab. Wischen Sie sie 
trocken.
Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Drahtschwämme oder Scheuermittel, damit die 
Oberfläche nicht beschädigt wird.
Entfernen Sie vor dem Reinigen des Behälters 
zunächst alle Salz-/Pfefferreste. Reinigen Sie 
den Behälter mit einer trockenen Bürste mit 
weichen Borsten. Gehen Sie bei der Reinigung 
der Mahlsteine besonders vorsichtig vor. Sie sind 
scharf und könnten eine Verletzung verursachen.
Wenn Sie das Mahlwerk waschen möchten, 
schrauben Sie es vollständig ab, und zwar so, 
als würden Sie den Mahlgrad einstellen. Legen 
Sie alle Teile, die Sie demontieren, am besten 
auf eine weiße Serviette oder ein Tuch. Um 
Schmutz zu entfernen, stauben Sie die einzelnen 
Teile vorsichtig mit einer weichen Bürste ab 
oder waschen Sie sie mit einem Tuch ab, das 
in Seifenwasser getaucht wurde. Wischen Sie 
sie trocken. Setzen Sie dann das Mahlwerk in 
der gleichen Reihenfolge zusammen. Sichern 
Sie alles mit der Mutter zur Einstellung des 
Mahlgrads, indem Sie sie nach rechts drehen.
Warnung: Tauchen Sie die Mühle nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Die Mühle ist nicht 
spülmaschinenfest.
Lagerung
Bewahren Sie die Mühle an einem trockenen 
und gut belüfteten Ort außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haustieren auf. Stellen Sie keine 
Gegenstände auf die Mühle.
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der 
Verordnung des Europäischen Parlaments und 
des Rates (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien 
und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 

Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

ČEŠTINA
BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Před použitím si prosím pozorně přečtěte 
tento manuál a uschovejte ho pro budoucí 
použití.
Mlýnek není hračka. Zajistěte, aby si s ním 
nehrály děti. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Mlýnek mohou používat děti ve věku 8 let 
a starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými či mentálními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dozorem nebo byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
případným nebezpečím. Děti si se spotřebičem 
nesmějí hrát. Čištění a údržbu prováděnou 
uživatelem nesmějí provádět děti bez dozoru.
Mlýnek je určen pouze pro použití v 
domácnosti k mletí běžného množství 
krystalické soli nebo celého pepře. 
Nepoužívejte jej k mletí kávy, ořechů či jiného 
koření. Nepoužívejte jej k jiným účelům, než ke 
kterým je určen.
Před použitím mlýnku se ujistěte, že jsou 
správně vloženy baterie.
Před použitím se ujistěte, že je mlýnek správně 
sestaven a zásobník je naplněný. Nespouštějte 
mlýnek naprázdno.
Nestavte mlýnek na horký plynový nebo 
elektrický sporák ani do jeho blízkosti nebo 
do míst, kde by se dotýkal horké trouby. 
Nevystavujte jej vlivu přímého slunečního 
záření.
Nevystavujte mlýnek nárazům, otřesům a 
neupouštějte jej na zem.
S mlýnkem manipulujte opatrně, aby nedošlo 
k jeho poškození.
Neponořujte mlýnek do vody ani jiné tekutiny. 
Nepokládejte na něj žádné předměty.
Mlýnek udržujte čistě. Dodržujte pokyny 
uvedené v tomto návodu. K čištění 
nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani 
drátěné houbičky, které by mohly poškodit 
povrchovou úpravu.
Mlýnek nerozebírejte za účelem jeho opravy. 
Mlýnek neobsahuje žádné části, které by mohl 
uživatel opravit sám. Veškeré opravy svěřte 
odbornému servisu.
Pokud nebudete mlýnek delší dobu používat, 
vyjměte z něj baterie.
Vybité baterie nahraďte novými. Nekombinujte 



použité a nové baterie nebo různé druhy baterií 
(např. alkalické a dobíjecí).
Udržujte baterie mimo dosah dětí nebo 
domácích mazlíčků.
Vybité baterie likvidujete v souladu s místními 
předpisy. Nevhazujte baterie do běžného 
domovního odpadu, ale vyhledejte místa 
určená pro likvidaci baterií.

POUŽITÍ
Před prvním použitím
Vyjměte mlýnek z obalu. Zkontrolujte, zdali 
není poškozený. Otřete vnější povrch mlýnku 
měkkou houbičkou, mírně navlhčenou v teplé 
vodě. Otřete dosucha.
Naplnění zásobníku
Pro Vaše pohodlí jsme mlýnek vybavili 
dostatečně objemným zásobníkem (160 ml) a 
širokým hrdlem pro jednoduché plnění.
Držte mlýnek ve svislé poloze. Odšroubujte 
zásobník směrem doleva. Naplňte celým 
pepřem nebo hrubozrnnou solí maximálně 
do 80 % kapacity. Zásobník přišroubujte zpět 
pohybem směrem doprava.
Nastavení hrubosti mletí
Mlýnky Siguro jsou vybaveny kvalitním 
keramickým mlecím mechanismem, u kterého 
lze regulovat hrubost mletí. Na spodní straně 
mlýnku se nachází matky k regulaci hrubosti. 
Otočením matky doleva se keramické kotoučky 
od sebe oddalují a koření je mleto nahrubo. 
Otočením matky doprava se keramické 
kotoučky k sobě přibližují a koření je mleto 
najemno.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Otřete vnější povrch mlýnku měkkou 
houbičkou, mírně navlhčenou v teplé vodě. 
Otřete dosucha.
K čištění nepoužívejte drátěnky nebo abrazivní 
čisticí prostředky, aby nedošlo k poškození 
povrchu.
Před čištěním zásobníku nejdříve odstraňte 
zbylou sůl/pepř. Zásobník vyčistěte suchým 
kartáčkem s měkkými štětinami. Zvýšené 
opatrnosti dbejte při čištění mlecích kamenů. 
Jsou ostré a hrozí poranění.
V případě potřeby umytí mlecího mechanismu 
jej zcela vyšroubujte stejným způsobem 
jako při nastavení hrubosti. Všechny části, 
které rozeberete, vyskládejte nejlépe na bílý 
ubrousek nebo hadr. Pro zbavení nečistot 
opatrně oprašte jednotlivé části jemným 

štětečkem nebo je omyjte hadříkem namočeným 
v mýdlové vodě. Otřete dosucha. Poté sestavte 
mlecí mechanismus ve stejném pořadí. Vše 
zajistěte matkou k regulaci hrubosti, kterou 
otáčejte směrem doprava.
Varování: Neponořujte mlýnek do vody ani jiné 
tekutiny. Mlýnek není určen pro mytí v myčce.
Uložení
Mlýnek uložte na suché a dobře větrané místo 
mimo dosah dětí nebo domácích mazlíčků. Na 
mlýnek nepokládejte žádné předměty.
Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 o 
materiálech a předmětech určených pro styk s 
potravinami.

SLOVENČINA
BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred použitím si, prosím, pozorne prečítajte 
túto príručku a uschovajte ju na budúce 
použitie.
Mlynček nie je hračka. Zaistite, aby sa s ním 
nehrali deti. Uchovávajte mimo dosahu detí.
Mlynček môžu používať deti vo veku 8 rokov 
a staršie a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými či mentálnymi schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú 
pod dozorom alebo boli poučené o používaní 
spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú 
prípadným nebezpečenstvám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
vykonávanú používateľom nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.
Mlynček je určený iba na použitie v domácnosti 
na mletie bežného množstva kryštalickej soli 
alebo celého čierneho korenia. Nepoužívajte 
ho na mletie kávy, orechov či iného korenia. 
Nepoužívajte ho na iné účely, než na ktoré je 
určený.
Pred použitím mlynčeka sa uistite, že sú správne 
vložené batérie.
Pred použitím sa uistite, že je mlynček správne 
zostavený a zásobník je naplnený. Nespúšťajte 
mlynček naprázdno.
Neumiestňujte mlynček na horúci plynový 
alebo elektrický sporák ani do jeho blízkosti 
alebo do miest, kde by sa dotýkal horúcej rúry. 
Nevystavujte ho vplyvu priameho slnečného 
žiarenia.
Nevystavujte mlynček nárazom, otrasom a 
nepúšťajte ho na zem.

S mlynčekom manipulujte opatrne, aby nedošlo 
k jeho poškodeniu.
Neponárajte mlynček do vody ani inej tekutiny. 
Neklaďte naň žiadne predmety.
Mlynček udržujte čistý. Dodržujte pokyny 
uvedené v tomto návode. Na čistenie 
nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky 
ani drôtené hubky, ktoré by mohli poškodiť 
povrchovú úpravu.
Mlynček nerozoberajte s cieľom jeho opravy. 
Mlynček neobsahuje žiadne časti, ktoré by mohol 
používateľ opraviť sám. Všetky opravy zverte 
odbornému servisu.
Ak nebudete mlynček dlhší čas používať, vyberte 
z neho batérie.
Vybité batérie nahraďte novými. Nekombinujte 
použité a nové batérie alebo rôzne druhy batérií 
(napr. alkalické a dobíjacie).
Udržujte batérie mimo dosahu detí alebo 
domácich maznáčikov.
Vybité batérie likvidujete v súlade s miestnymi 
predpismi. Nevhadzujte batérie do bežného 
domového odpadu, ale vyhľadajte miesta určené 
na likvidáciu batérií.

POUŽITIE
Pred prvým použitím
Vyberte mlynček z obalu. Skontrolujte, či nie 
je poškodený. Utrite vonkajší povrch mlynčeka 
mäkkou hubkou, mierne navlhčenou v teplej 
vode. Utrite dosucha.
Naplnenie zásobníka
Pre vaše pohodlie sme mlynček vybavili 
dostatočne objemným zásobníkom (160 ml) a 
širokým hrdlom na jednoduché plnenie.
Držte mlynček vo zvislej polohe. Odskrutkujte 
zásobník smerom doľava. Naplňte celým čiernym 
korením alebo hrubozrnnou soľou maximálne 
do 80 % kapacity. Zásobník priskrutkujte späť 
pohybom smerom doprava.
Nastavenie hrubosti mletia
Mlynčeky Siguro sú vybavené kvalitným 
keramickým mlecím mechanizmom, pri ktorom 
je možné regulovať hrubosť mletia. Na spodnej 
strane mlynčeka sa nachádzajú matice na 
reguláciu hrubosti. Otočením matice doľava sa 
keramické kotúčiky od seba odďaľujú a korenie 
sa melie nahrubo. Otočením matice doprava sa 
keramické kotúčiky k sebe približujú a korenie sa 
melie najemno.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Utrite vonkajší povrch mlynčeka mäkkou 

hubkou, mierne navlhčenou v teplej vode. Utrite 
dosucha.
Na čistenie nepoužívajte drôtenky alebo 
abrazívne čistiace prostriedky, aby nedošlo k 
poškodeniu povrchu.
Pred čistením zásobníka najskôr odstráňte 
zvyšnú soľ/čierne korenie. Zásobník vyčistite 
suchou kefkou s mäkkými štetinami. Dbajte na 
zvýšenú opatrnosť pri čistení mlecích kameňov. 
Sú ostré a hrozí poranenie.
V prípade potreby umytia mlecieho mechanizmu 
ho úplne vyskrutkujte rovnakým spôsobom 
ako pri nastavení hrubosti. Všetky časti, ktoré 
rozoberiete, vyskladajte najlepšie na biely 
obrúsok alebo handru. Na zbavenie nečistôt 
opatrne oprášte jednotlivé časti jemným štetcom 
alebo ich umyte handričkou namočenou v 
mydlovej vode. Utrite dosucha. Potom zostavte 
mlecí mechanizmus v rovnakom poradí. Všetko 
zaistite maticou na reguláciu hrubosti, ktorú 
otáčajte smerom doprava.
Varovanie: Neponárajte mlynček do vody ani inej 
tekutiny. Mlynček nie je určený na umývanie v 
umývačke.
Uloženie
Mlynček uložte na suché a dobre vetrané miesto 
mimo dosahu detí alebo domácich maznáčikov. 
Na mlynček neukladajte žiadne predmety.
Výrobok spĺňa požiadavky nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 
o materiáloch a predmetoch určených na styk s 
potravinami.

MAGYAR
BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
A használatba vétel előtt figyelmesen 
olvassa el a jelen útmutatót, és azt későbbi 
felhasználásokhoz is őrizze meg.
A daráló nem játék. Ne engedje, hogy gyerekek 
a készülékkel játsszanak. A terméket gyerekektől 
elzárt helyet tárolja.
A készüléket 8 évnél idősebb gyerekek, idős, 
testi és szellemi fogyatékos személyek, illetve 
a készülék használatát nem ismerő és hasonló 
készülék üzemeltetéseinek a tapasztalataival 
nem rendelkező személyek csak a készülék 
használati utasítását ismerő és a készülék 
használatáért felelősséget vállaló személy 
felügyelete mellett használhatják. A készülék 
nem játék, azzal gyerekek nem játszhatnak. 
A készüléket gyerekek csak felnőtt személy 

felügyelete mellett tisztíthatják.
A darálóval háztartásokban lehet nagykristályú 
sót vagy egész borsot darálni. A készüléket kávé, 
dió vagy más fűszer darálásához ne használja. 
A készüléket a rendeltetésétől eltérő célokra 
használni tilos.
A használatba vétele előtt ellenőrizze le, hogy az 
elemek a készülékben vannak-e.
A készülék használatba vétele előtt ellenőrizze 
le az összeszerelést és a tartály megtöltését. A 
daráló üres állapotban ne kapcsolja be.
A készüléket ne tegye gáz vagy elektromos 
tűzhelyre, illetve azok közelébe, továbbá 
olyan helyre, ahol forró sütőhöz hozzáérhet. 
A készüléket ne tegye ki napsütés közvetlen 
hatásának.
A készüléket ne tegye ki rázásnak, erős rezgésnek 
illetve azt védje a leeséstől.
A darálót óvatosan kezelje, óvja meg a 
sérülésektől.
A darálót vízbe, vagy más folyadékba mártani 
tilos. A készülékre ne tegyen semmilyen tárgyat.
A készüléket tartsa tiszta állapotban. Tartsa 
be a jelen útmutatóban leírt utasításokat. A 
tisztításhoz ne használjon alkoholt, agresszív 
vagy karcoló tisztítószereket. Ezek a készülék 
felületét károsíthatják.
A készüléket javítás céljából ne szerelje szét. 
A készülékben nincsenek olyan alkatrészek, 
amelyeket a felhasználó is kicserélhet. A 
javításokat bízza a szakszervizre!
Ha a készüléket hosszabb ideig nem fogja 
használni, akkor abból az elemeket vegye ki.
A lemerült elemek helyett tegyen be új elemeket. 
Régi és új elemeket, valamint különböző típusú 
elemeket és akkumulátorokat, egyidejűleg a 
készülékben ne használjon.
Az elemeket tartsa távol gyerekektől és 
háziállatoktól.
Az elemeket a helyi előírásokkal összhangban 
kell megsemmisíteni. A lemerült elemeket ne 
dobja a háztartási hulladékok közé.

HASZNÁLAT
Az első használatba vétel előtt
Vegye ki a készüléket a csomagolásból. 
Ellenőrizze le a készülék sérülésmentességét. 
A készülék házát meleg vízbe mártott és jól 
kicsavart puha ruhával törölje meg. Majd törölje 
szárazra.
A tartály megtöltése
A kényelmes használat érdekében a daráló 
tartálya 160 ml-es, valamint a betöltő torok 

szélesebb.
A darálót tartsa függőleges helyzetben. A 
tartályt balra forgatva szerelje ki. A tartály 
80%-ig töltsön be nagykristályú sót vagy egész 
borsot. A tartály jobbra forgatva szerelje vissza.
A darálási finomság beállítása
A Siguro darálókba minőségi daráló tárcsák 
vannak beszerelve, amelyeknél be lehet 
állítani a darálás finomságát. A daráló alján 
egy anya található, amellyel be lehet állítani 
a kívánt darálási finomságot. Ha az anyát 
balra forgatja el, akkor a daráló tárcsák 
egymástól eltávolódnak, tehát durvább lesz a 
darálás. Ha az anyát jobbra forgatja el, akkor a 
daráló tárcsák egymáshoz közelítenek, tehát 
finomabb lesz a darálás.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A készülék házát meleg vízbe mártott és jól 
kicsavart puha ruhával törölje meg. Majd 
törölje szárazra.
A tisztításhoz abrazív anyagokat tartalmazó 
tisztítóanyagokat, illetve fém szivacsot 
használni tilos. Ezek a készüléken maradandó 
sérüléseket okozhatnak.
A tisztítás megkezdése előtt a tartályból a sót/
borsot öntse ki. A tartály kicsi és puha ecsettel 
(vagy kefével) tisztítsa ki. A daráló tárcsákat 
óvatosan tisztítsa meg. A daráló tárcsák élesek, 
kézsérülést okozhatnak.
Ha a daráló tárcsákat is szeretné elmosogatni, 
akkor a darálási finomság beállításánál 
leírt módon szerelje ki a tárcsákat. A 
szétszerelt alkatrészeket tegye egy ruhára. 
Az alkatrészeket finom kefével tisztítsa meg, 
vagy mosogatószeres vízben mosogassa el. 
Majd törölje szárazra. A darálót a szétszerelés 
fordított sorrendjében szerelje össze. A 
darálási finomságot beállító anyával rögzítse 
a tárcsákat.
Figyelmeztetés! A darálót vízbe, vagy más 
folyadékba mártani tilos. A készüléket 
mosogatógépben nem lehet elmosni.
Tárolás
A készüléket száraz és jól szellőző, gyerekektől 
és háziállatoktól elzárt helyen tárolja. A 
készülékre ne helyezzen rá tárgyakat.
A termék megfelel az európai parlament és 
tanács, az élelmiszerekkel rendeltetésszerűen 
érintkezésbe kerülő anyagokról és tárgyakról 
szóló 1935/04/EK irányelvében meghatározott 
követelményeknek.


